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Baja, 1910. szeptember 1G.
Gondolkozom, eltűnődöm azon. hogy 

vájjon micsoda címet is adjak cikkem 
nek, minő gyűjtő cim alá vonjam alábbi 
fejtegetéseimet és elmondandóimat ? Nem 
egy találó cim fut a toliam alá, de egy 
sem eléggé kifejező, eléggé karakterizáló. 
Mert olyan korszak szakadt erre a vá­
rosra, ennek a városnak a polgárságára, 
aminő még soha sem volt, amelynél még 
a Bach korszak is tisztább, tisztessé­
gesebb és igazságosabb volt.

A  most lezajlott közgyűlésen történtek 
után, az ott tapasztaltak után minden 
tartózkodás és minden zsén nélkül állít­
hatjuk, hogy Baján most lesz a

legkorruptabb időszak.

A bajai nemzeti munkapárt olyan 
kormányzati elvet honosított meg, olyan 
vérlázitóan szégyenleteset és éhes, mohó, 
talni vágyát annyira nem leplezi, hogy 
szinte undor fogja el az embert. De 
nem csak undor, hanem aggodalom is. 
Mi lesz ebből a fejlődni, haladni kivánó 
városból, ha a kormányzati párt vezetői 
ennyire szemérmetlenül csinálják apró 
játékaikat már most? Mi lesz később, 
amikor már megmelegedtek a helyükön ? 
Hiszen amilyen farkas étvágygyal esnek 
ezek a városnak, rövid idő múlva már 
az egész várost felemésztik!

Még olyan szemérmetlen nyi 
nem láttam közcélokra szánt pénzekből 
kortesérdemeket jutalmazni, mint a most 
lefolyt közgyűlésen. Nyíltan, egyenesen 
kimondom, hogy az Ackermann-féle ju­
talmazás a legcsúfabb korrupció. De 
milyen korrupció! Aki ismeri ennek az 
ösztöndíjnak a históriáját, az tudja azt, 
hogy itt a legcsufabb, a legvisszataszi 
tóbb visszaélés történt. Egy hagyaték
egy évi kamatait korlesszolgálatok jutal­
mazására használják fel. Hát politikai 
kopó-szolgálatok bérfizetésére hagyomá­
nyozta 10.000 koronás alapítványát
hehrlich ?

De hát kibeszél ebben a városban 
‘közérdekről, igazságról, méltányosság

ról, vagy éppen jogról. Itt ebben a 
városban felfordult minden rend, min­
den társadalmi béke.

Aki nem hajtott térdet-fejet a kor­
mánypárti sbirreknek, aki merészelt meg­
maradni függetlenséginek, vagy bátor 
kodik a főispán akaratával szembe szál- 
lani, aki a munkapárt nagyhangú kis­
agyé, rövidlátó vezéreit nem ismeri el 
bálványának, arra kimondják az ítéletet, 
arra sajtó-kopót uszítanak, azt kiszorít­
ják a közigazgatásból, annak megtámad­
ják ekzisztenciáját, ha lehet, kenyerére, 
a mindennapi falat kenyerére törnek.

Harmincezer koronával akarja az 
állam a város bérösszegét felemelni. 
Alkudoznak. A tanács is úgy véli, hogy 
jó lesz, ha az egyezkedésm i jelen lesz 
Rajk Aladár. A  gavallér főispán más 
véleményen van. Hogyne! Minek oda 
függetlenségi? Minek oda Rajk Aladár? 
Hisz ott van a munkapárt oszlopa, a 
kiváló finánc zsenie: Müller József. Az 
ember szinte kacag ezeken az állapo 
tokon

És gyűlésén üvölt örömében a munka­
párt, hogy a főispán segít nekik tért 
hódítani.

Már terjed a korrupció bűze, a jó- 
izlésü ember már befogja az orrát. De 
ha nem áll talpára a polgárság és nem 
veri vissza a munkapárti mocsár tovább 
terjedését, lesz még itt olyan hallatlan 
korrupció, lesz még itt olyan fertője a 
korrupciónak, hogy ki kell ebből a vá­
rosból vándorolni, vagy pedig Maros 
tordát kell Bajára áttelepíteni!

Réveteg szemmel tekintünk körül. 
Vájjon hol is vagyunk? Egy leigázott 
területen, ahol győztesek és leigazoltak 
vannak, ahol a hódilóknak mindent

Elkésett napihirek.Hajú, 1910. szeptember 16.Kedves laptársunk, a Bajai Hírlap vasár­napi számának vezércikkében a sajtóról, fő­ispánról, valami zsaroló cselédről es főispá­nunk jelleméről közöl hitelt érdemlő adato­kat, a melyeket — közérdekű dolgokról lé­vén szó — a lehetőséghez képest híven közlünk
A zsurnalisztika baja.Őszinte részvéttel értesülünk, hogy a fön- seges zsurnalisztika nehány nap óta porig meg van alázva és egy sártenger lenekén fetreng. Bővebb adatokat még nem tudtunk beszerezni, de melegen fogunk érdeklődni a zsurnalisztika megalázatásának oka iránt és igyekezni fogunk őt sártengerben fetrengő helyzetéből kiszabadítani.

Személyi hir.Szeretett főispánunk, kamjonkai ifjabb Szemző Gyula ur homlokát ismeretlen tette­sek sárral megdobálták. A főispánunkat ért ezen durvalelkű inzultus mélyen felháborít bennünket, de viszont egeszen nyugodtak vagyunk, hogy a főispánunk nemes egyéni­séget övező nimbust ez a gálád inzultus nem fogja elhomályosítani és ő ép oly tisztakezű, férfiasán becsületes úriember marad ezután is, mint a minőnek eddig ismertük.
Zsaroló cseléd.Különös zsarolási eset foglalkoztatja ez idő szerint az x . . . i csendőrséget. Egy el­vetemült cseléd, kinek nevét még eddig nem sikerült megtudnunk, a zsarolásnak eddig is­meretlen, ördögien körmönfont módját eszelte ki kenyéradó gazdája ellen. I:^er rémmesét gondolt ki és foglalt írásba, a melyek mind­egyikében a gazda a rémmese hőse és meg­fenyegette a gazdáját, hogy — ha ez neki nem ad pénzt — mind ê er rémmesét kiadja nyomatásban, Úgy értesülünk, hogy az elve­temült cseléd még szabadon jár. Ez a tény igazán szomorú világot vet közbiztonsági állapotainkra a művelt nyugat előtt. Így egy. , / , i csöppet se csodálkozhatunk aztán, ha barbá-szabucl mogU.nm s a < igá..olt n pne jóknak néznék bennünket a szomszédaink..

néma megadással el kell tűrni, el kell 
viselni, avagy egy magyar városban 
élünk, ahol egymásra utalt magyar pol­
gárok laknak, élni és fejlődni akarnak.

Úgy tudjuk, hogy itt ez a város is a 
magyar jogállam területén van, ahol 
mindenkit egyenlő jogok illetnek, akár- 
hova, a kár mely párthoz is tartoznak 
Vagy igazán azt akarják azok a zavart - 
csinálok, hugv itt .YUrostordához hasonló 
felborult állapotok legyenek?

Hát még mindig a rombolás munkája
az Ö éltető elemük '

A főispán jelleme.Tisztelt laptársunk, a B. 11. vasárnapi ve­zércikkében ékes szavakkal bizonyítgatta, hogy a mi szeretett főispánunk jellemének nem kell ílastrom.Hát hol az a bitang, a ki az ellenkezőt meri állítani? - Kérjük tisztelt laptársunkat, állítsa elő, nevezze meg azokat az embereket, a kik a mi főispánunk jellemen folytonosság- hiányokat tudnak eszlelni és azokat be akar­jak tapasztani. Majd mi is segítünk elbánni ezekkel a lelkiismeretlen emberekkel! A kik uk nélkül akarnak Baja városának tatarozási költségeket okozni!
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«</»De beszéljünk egészen komolyan. Mi csak egy kis szegény Bfujság vagyunk, de félté­kenyen őrizzük városunk köztisztviselőinek becsületét és könyörtelenül bánunk el az olyan emberekkel, a kik a közélet tisztes szereplőit ok nélkül bántani merészük és ezáltal városunk méltóságán csorbát ejtenek.
téEs már most felhangzik fenyegető szavunk mindazon versiig)a gyűlő éji vadak ellen, a kik színtiszta jeliemű főispánunkat bántani merészkednek, hogy vigyázzanak a nyelvükre, mert baj lesz: A kis Bfujság -  városunk szere:ett főispánja védelmében — oroszlánná fog változni és a vér slagra gyűlt éji vadakat egytől-egyig megfojtja és eltapossa.Néni mulaszthatjuk el e helyütt, hogy vá­rosunk kedves, jó, derék Spitzer Zoltánjának hálánkat ne fejezzük ki, hogy módot adott nekünk szeretett főispánunk megvédelmezé- sében részt venni, a midőn megírta »A főis­pán« cinül magasröptű vezércikket. Mert e nélkül mi — szegény kis Bfujság, melynek hírszerző apparátusa bizony egy kicsit hiányos — sose tudtuk volna meg, hogy vérszag van, még éjjeli vadak vannak, meg hogy va­dak gyülekeznek, — szóval, hogy valami bűz­

lik Dániában.Osztatlan elismerés illeti tehát városunk kedves, jó, derék Spitzer Zoltánját, hogy a mai járványos időben elsőnek szagolta meg és fedezte fel az egészségtelen bűzt és hogy a legönzetlenebb odaadással igyekszik azt elfojtani.Vegye tőlünk jó néven ezt a kis elisme­rést, a melylyel nemcsak barátainknak, de még a legjelentékteienebb ellenfeleinknek is szívesen adóznunk, ha arra reászolgáltak.
(N.)

Telefouhirek.Budapest, 1910. szeptember 1G.
A kolera pusztítása.

A  kolera nem szünetel, hanem inkább 
egyre erősebben terjed. Kalocsái) tegnap
hároman haltak meg ázsiai kolerában es 
ma újabb négy megbetegedes történt. Az
állapotok Kalocsán egyenesen verlázi- 
tóak Járványbizottság nincsen. A fertőt­
lenítés a legprimitívebb eszközökkel tör 
ténik. Az utcákat egy mocsárból meri 
tett vizzel locsolják.

Mohácson újabb koleragyanus eset 
nem fordult elő.

Budapest közelében levő Rákosszent- 
mihályon Laczkó Mihály kolerában meg­
betegedett.

Bécsben ma újabb koleragyanus eset 
történt.

Románia vesztegzár alá helyezte Ma 
gyarországot. A Predeál felöl érkező 
utasokat és podgyászaikat fertőtlenítik

Szőkedelik ki
A szécsényi dráma.

Jenő ügyében ma estefelé hu* 
Balasag) armaton az Ítéletet,

amely iránt óriási az érdeklődés. A
w

tárgyaló teremben és a vármegyeház 
előtt óriási néptömeg várja az belet 
hirdetését.

Rakovszky mandátuma.
Rakovszky István mandátuma ellen 

beadott petíciót a királyi curia vissza­
utasította és igy Rakovszky mától fogva 
igazolt képviselő

Katonai tanácskozás.
A hadügyminisztériumban fontos kato­

nai kérdésben tartott értekezletet. Schö 
naich hadügyminiszter, Hazai magyar 
és Georgi osztrák honvédelmi miniszter.
m w IfUÍMr M K  i ■ Alt». W U b l  v <• t J * -»' » M U M M * « »>-/ »

L a p z á rta  titá n  értesü lü n k , hogy a 
v a sá rn a p i országos vásár a fen yeg ető  
k o le r a -já r v á n y  m ia tt m egtartva nem  
lesz.

N A  P I R I  K E K .A jövó év v irilistái névsorát tegnap állí­totta össze az igazoló-választmány, amely szerint nagyobb változás esik a névsorban. A megállapítás szerint kiesnek a tavalyi viri­listák közül: Dr. Bruck Samu, Deutsch Má- tyás, Égi Gábor, Érti Janos, Besser Gyula, dr. Raisz Sándor, dr. Rosenberg Samu és Reiter Jakab.Az új névsor ez szerint a következő:Szász Ottó, dr. Juray Károly, dr. Fischoff Zsigmond, Drescher Gyula, Freund M. Lázár,
rdr. Nikolausz Béla, Somogyi Ágost, Somogyi Emil, Grünhut Miksa, Grauaug J. Lipót, Schle­singer Gyula, YVillmann János, Tury Mátyás, Reich Vilmos, Delly Géza, dr. Koller Imre, Schön Géza, Schwarcz József, dr. Róna D., Zweig Mór, YVeidinger Dezső, Bullák Bertiát, Fleischmann Manó, Bodrogi Gyula, Vojnits Dániel, dr. Klénáncz György, Joanovits Milán, Michits István, dr. Fehér János, Trafikant Károly, Mesko Zoltán, dr. Valentin Enni, Fól­iák Illés, Szász Géza, dr. Kelemen József, dr. Makray László, Follermann Bertalan, Tüske János és Politzer Jakab. Uj virilisták: Weidin- ger Dezső, dr Klénáncz György, Trafikant Károly, Politzer Jakab, Poliermann Bertalan, dr. Valentin Emil. dr. Kelemen József és Meskó Zoltán.Póttagok: I lesser Gyula, Érti János, dr. Rosenberg Samu, Reiter Jakab, dr. Raisz Sándor, dr. Boros József, dr. Bruck Samu és dr. Alföldy Lajos.

V éd ek ezés a kolera ellen. A rendőrkapi­tány a következő hirdetményt teszi közzé: A Mohácson legutóbb előfordult koleraesetek bizonyítják, hogy a kolera veszedelem a Duna mentén terjed s igy ma már nem alaptalan az a föltevés sem, hogy a városunk mellett elfolyó Duna és Sugovica vize is kolera-csi­rákkal fertőzött: azért az eddigi közélett

óvóintézkedéseimet a jövőben nemcsak foko­zottabban kell figyelembe venni, hanem i>járvány továbbterjedésének megakadályozásavégett ezennel eltiltom még a Duna és Su­govica vizében való fürdést, ruhamosást és ruhaöblitést is.Újból figyelmeztetem a város lakosságát, de különösen a Duna és Sugovica mentén levő városrészek lakóit, hogy ezen folyók vizet a mostani veszedelmes napokban ne használjak italul, sőt még mosás- és főzésre sem.Miheztartás végett azt is közhírré teszem, hogy a városi tanács közérdekből arról is gondoskodott, hogy a Duna és Sugovica mentén lévő városrészek lakói kivétel nélkül mind artézi vizet használhassanak italul. Evégett Szentjános és Kisbuda városrészek területén hatósági intézkedésre a napokban már artézi vizet szállító kocsik fognak járni, ahonnan az itteni lakosság díjmentesen jut­hat italul szolgáló ártézi vízhez.Végre figyelmeztetem a nagyközönséget, hogy bárki ezen veszedelmes napokban a fenti tilalom ellenére is a nyílt (szabad) vi­zekben fürdik, ott ruhát mos, vagy öblít, ki­hágást követ el és az ilyent a közegészség- ügy rendezéséről szóló 1876. évi XIV- t.-c. 7. §-a alapján 600 koronáig terjedhető pénz- büntetéssel, behajthatianság esetén pedig 60 napig terjedhető elzárással fogom büntetni. Dr. Molnár Mihály rendőrfőkapitány.
L e s z , vagy nem  lesz v á s á r . Most, pén­teken délután 4 órakor nem tudjuk biztosan, lesz-e vásár, avagy nem. A polgármesteri hi­vataltól délutáni 4 órakor arra a kérdésünkre, hogy lesz-e vásár, azt a furcsa választ kap­tuk, hogy: »A határozatot közzé fogjuk tenni,« Hogy milyen a határozat, arra semmi nemű felvilágosítást nem kaptunk. Már bocsánatot kérünk, de a nagyközönségnek pénteken este érdeke megtudni, hogy lesz-e vasárnap vásár.
B ajb an  a ren d őrség. A rendőrségnek kötelessége vigyázni minden hozzá kerülő bűnjelre. Ha valakit lopáson érnek, azt elő­állítják, a Lopott holmit pedig az akta mellé becsatolják a rendőrséghez. Egy ilyen bűnjel okozott bajt a rendőrségnek. Egy rendőr ma ijedt arccal állított be dr. I leheti rendőrkapi­tányhoz, haptákba vágta magát és szólt:— Jelentem alásan megdöglött a bűnjel.A bűnjel megdöglött! Egy ici-pici nyulat lopott egy vásott gyerek és fülöncsipték. A gyereket dutyiba, a nyulat a rendőrszobába vitték. A gyerek csak megvan, de a nyúl nem bírta ki a rendőrség kosztját — elpatkolt. Már most se a tolvajnak, se a gazdának nin­csen nyuta. Megdöglött a bűnjel. Hát nem lett volna okosabb azt a nyulat mindjárt kiadni a gazdájának. O, szent bürokratizmus! O, te örökéltü copf.
K o le ra  T o ln a m e g y é b e n . Tegnap este 

megdöbbentő hir érkezeit a városhoz. Simon- sits tolnamegyei alispán tegnap este távirati­lag értesítette dr. Hegedűs Aladár polgármes­tert, hogy Tolnamegyében fellépett az ázsiai kolera.
Minden tüzelőanyagra és minden fűtési célra alkalmasak 
Kapható úgy egyszerűbb, mint díszesebb kivitelbenSddig 600.000 darab van forgalomban. JVCinden ere­deti ,JYÍeteor“ kettős csillag védjegggel van ellátva.Óvakodjanak tehát az értéktelen utánzattól! 
E re d e t i  EV! E T E D  ül k á ly h á k  B aján  c s a k is  :

Az állandóan melegítő

KALYHAK
leg jobbak  és  äeg
tö k é le te se b b e k  2

Kevés fűtőanyag, nagy fűtő-
képesség ! k e re s k e d é s é b e n  kap h atók
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A z önkéntes tűzoltó-testü let tegnap ülést tartott, amely alkalommal két zárószá- madást megvizsgáltak és azt rendbe találva, 
megadták a felmentvényt. A testület vagyona a felszerelésen kivül ezidőszerint készpénzben 9733 korona 85 fillér. Az egyes pénztárak állapota ez: Rendes pénztár 4591 korona 74 fillér. Jutalrni pénztár 740 korona 17 fillér. Betegsegélyző-pénztár 2609 korona 84 fillér és a beruházási pénztár 1792 korona 10 fillér.

K oldu s leán y. Egy elkényszeredett, vézna leányt tuszkolt maga előtt a csendőr. Tetten érte a leányt, amint a városban koldult. Az eljáró rendőrkapitány kérdésére elmondotta a szerencsétlen teremtés, hogy Budapesten egy gyermeke van, eljött Bajára munkát keresni, de nem kapott. Elfogyott minden krajcárja, nem volt betevő falatja, rákényszeredett, hogy az emberek irgalmasságához forduljon. A rendőrkapitány kényszerútlevéllel küldötte állandó tartózkodási helyére, Budapestre.
E lm a ra d t v á sá ro k . A kolera veszedelemre való tekintettel Paks és Bátaszéken az e hó 19-ére kitűzött országos vásárok bizonytalan időre betiltattak.
T o lv a j bolgár. Távirati megkeresésre le­tartóztatott az itteni csendőrség egy bolgár kertészt, akinek az a bűne, hogy egy duna- adonyi társától ellopott 200 koronát és egy pokrócot. A csendőrség letartóztatta a kertészt, de nem tud vele mihez kezdeni. Sem a duna- adonyi csendőrségnek nem áll elég ember rendelkezésére, hogy eljöjjön a tolvajért, sem a bajai csendőrségnek nincsen elég embere, hogy elvigye a tolvajt.
M u la tsá g  után. Lieber József a kedvesé­vel meg Gilice Mátyás barátjával mulatni volt egy korcsmában. Amikor jól kimulatták magukat, hazafelé indultak. Amikor a leány lakása elé értek, Lieber elbúcsúzkodott Gilicé­től, mert beakarta kisérni a kedvesét a laká­sába. Gilice azért, mert Lieber nem akart vele menni, bicskát rántott és háromszor oldalba szúrta Liebert, úgy, hogy Lieber — a csendőrség jelentése szerint — 20 napon túl gyógyuló sérülést szenvedett. Liebert a kór­házban ápolják, Gilice ellen folyik az eljárás.
F u rfan go s p a ra szt. Meg a gubóbeváltás idején történt, hogy egy érsekcsanádi paraszt korrigálni akarta a szerencséjét. Kilenc korona ára gubót adott el Mészáros József érsekcsa­nádi paraszt. Amikor az adóhivatalhoz szóló utalványt átvette, a 9-es után még odabigy- gyesztett egy 0-át, úgy, hogy a 9-esből 90-es szám lett. Kifizetésnél azonban rájöttek a tur­pisságra és megindították ellene az eljárást. A furfangos parasztot most vonják felelős­ségre.
A  kút es em észtő-göd ör egymás mellett áll egy korcsma udvarán. A hatóság embere, aki künt járt ellenőrizni, hogy betartják-e mindenütt a tisztaság szabályait, megnézi ezt es szigorúan meghagyja, hogy máskor ne 

legyeu így és elrendeli, hogy vagy a kutat, vagy az emésztő-gödrüt vigye el a korcsmá­nk onnan. Nohát köszönöm szépen. Annak a kútnak a vize már inficiálva van. Ott már szükség lett volna az energikus eljárásra. De uem ám ukázzal, hanem a kutat rögtön le kelleti volna zárni.
M egbolondult a felesége m iatt. Vargabátmonostori lakos a vajszka—bogyáni ar-mentcsitésnél dolgozott. Egész nap keménymunkában törődött a teste. De könnyen tűrteil munkát, szívesen taligazta a nehéz agya-K'JS földet, mert munka után otthon szerelmessz'vvel várta, szerető csókkal becézte atelesege.

Az utóbbi időben azonban nagyon megvál­tozott a szép Vargáné. Fiatalabb, delibb le­gényre akadt, mint aminő a férje, s egyre hidegebb lett az urához. Amikor pedig Varga szemrehányást tett neki, az asszony elker­gette az urát.Varga annyira szivére vette az asszony hűtlenségét, hogy inegháborodott az elméje. Üldözési mániába esett s egész nap rémeket látott. Azt hitte, hogy öt meg akarják ölni s menekült az emberek elől.Szombaton beállított a vajszkai községhá­zához s ott izgatottan panaszkodott, hogy ül­dözik, szaladnak utána, ht látták, hogy bolond emberrel van dolguk, elküldték Vargát haza Bátmonostorra. Útközben Varga találkozott két csendőrrel. Ezeknek is elpanaszolta, hogy megakarják ölni az ármentesitésnél dolgozó munkások. A csendőrök nem vették észre, hogy Varga beteg s bevitték a bátmonostori községházára, ők maguk pedig elmentek meg­nézni, hogy mi igaz abból, amit Varga mesél.Mig a csendőrök odajártak, az egyedül ma­radt Varga a nadrágszijjára felakasztotta ma­gát. A csendőrök később ott találták meg az ablakpárkányon lógva. Levágtak és nagyne- hezen eszméletre téritették. Az éleinek azon­ban már nem lehetett megmenteni Vargat, mert csigolyája összetört.A szalm ahuzó horog. Súlyos baleset érte Tiszaistvánfalván Darázsi István 13 eves fiút. Játék közben fölmászott egy szalmakazalra, ahonnan vigyázatlansága folytán lebukott és a kazal mellett levő szalrnahúzó horogba esett. A horog átfúrta a fiú arcát és azt a fülig felhasitotta. Haldokolva szállították a hórházba.
H a szn o s tu d n ivalók. Az orvostudomány tanítja, az egészséges emberi szervezetnek naponkint egy liter vizre van italul szüksége. Ez a viz szolgál ugyanis a bevett ételek higitószeréül. E néikül ugyanis a szervezet a megemésztett táplálékokat hasznosan feldol­gozni nem tudja. Minthogy azonban a táplá­lékokkal a gyomorban minden esetben igen sok és külömböző betegség csirája is bejut, fontos, hogy italul olyan viz használtassák, mely baktériummentes legyen, tehát azon csirákat ne szaporítsa, másrészt a táplálékok­kal bevett baktériumokat a gyomornak meg­ölni segitse s végül, hogy a viz a gyomrot ne rontsa.Be van igazolva, hogy ilyen célokra a mo­hai Ágnes viz végtelenül alkalmas, mert tel­jesen baktériummentes. Másodszor, minthogy szénsavat tartalmaz, a baktériumok mérgező hatását lerontja. És végül, minthogy a gyom­rot alkalmasan izgatja, egyrészt étvágyat csinál, másrészt bőséges elválasztását okozza azon gyomornedveknek, melyek azon kárté­kony baktériumokat megölik.A mohai Ágnesviz fogyasztását különben is főként tavasszal, kiváltképpen lehet aján­lani. Ekkorra ugyanis a téli nehéz táplálko­zás után a gyomor nagyon is megkívánja a gyomorjavitót. Másrészt ekkorra esik a leg­több fertőző betegség, amitől a mohai Ágtics- forrás a gyermeket és felnőttet biztosan meg­óvja. Gyermekeknél ilyenkor mutatkoznak az angol-kór tünetei, amelyeket a mohai Ágnes 

víz mésztartalmánál fogva megszüntet s vé­gül tavaszra esik a legtöbb szülés, tehát ilyenkor van a legtöbb szoptató asszony is, akiknek a mohai Ágnes-forrás fogyasztása azért fontos, mert ez a viz a tejelválasztást nagyban fokozza.Háztartások számára nagy üvegekben a mohai Ágnes-forrás különösen olcsón kap­ható.
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Jelentkezés: Petőfi Sándor-utca 24 sz.
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j u p i i ezsiradék mentes pertroleumtöltéssel.Használatban tízszer olcsóbb, mint a közön­séges miliy- vagy stearin-gyertya, csak 5—6 fillérbe kerül és 18—20 óra hosszat szagta­lanul, szépen világit. A fény tetszés szerint kisebbre vagy nagyobbra szabályozható. »JUPITER« meggyullad magától, gyufa nél­kül, egyszerű nyomás által a gyújtókerékre. — 10 évi jótállás törés és jó működésért. — Fontos minden családnak, főképen vendéglők, szállodák, üzletek, gyárak, templomok részére.Ára: 1 drb 6 kor. 3 drb 16 kor. 6 drb 30 k
| 12 drb 57 kor. éjjeli lámpára üvegtulipán1 korona, több, utánvéttel.Ügynökök és viszonteladok mindenfelé kerestetnek.magy.  Union v á l la l k o z á spat. találmányok részére W ie n , V., Wiedner főutca 105.
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» « ■ A W 4T ( U V J A M Í j a M  / M t  **T

ff
Ogzi bevágásból hazatérve

FENYVESI SAROLTAfölkéri a nagyérdemű
■ •  B

HOLGYKOZONSEGETdioaf-ferméflátogatásukkal megtisztelni méltóztas- sék. Raktáron készen tartok és mértékszerint készíttettekŐszi kosztümök 40 koronától feljebb, blúzok, aljak, pongyolák, alkalmi és estélyi ruhák, hosszú és rövid köpe­nyek, téli kabátok és bundák, gyermek ruhák és felöltők, készen kaphatók és készítésre el vállal tatnak. Gyászruhák nagy választékban. —
Saját készitményü reform-

füzök 10 K-tól feljebbkaphatók.
% % % % % % % % % % % % % % % %

■mvojnuai

Hirdetéseikfelvétetnek a kiadóhivatalban

Ü J ! U J ! Ü JVégn megoldódotticg francia szabású tüldoít (zwicke!) fűzök, mely;1 .. szabása elől sima, e,:\enes, karcsú és 
kényelmessé teszi a test tormáját. A Hölgykö- zönseg sajat érdekét érinti egy próba kiseriet vételkötelezettség nélkül. Egyedüli lerakat a

V e r s e n y á r u h á z b a n .Vidékre bérmentve szállítok, csak kérem a biztos schluss-bőséget értelmesen kiírni. Az ár- különbözet: 40%-kal olcsóbb nnnt máshol.Továbbá ajánlom dúsan leiszerelt úri-, nöi- 
yyermek-divat, kötött, szövött, pipere, játék, 
látszer és kötszer árúrakíáramat.A n. e. közönség s/ives p Ari rúgását kérve vagyok tisztelettel

I

Eladó
egy nagyobb ház a

Belvárosban.
Bővebb felvilágosítást ad a szerkesztőség

Ellátás.
E g y  magános urinő a legkedvezőbb 
feltételek mellett egy magános urinŐt, 
vagy egy iskolás lányt teljes ellátásra 

felvesz. C im : Árpád utca 3 szám.

Első Bajai Versenyárúháza

Eiső rendű karban levő fajszölők, 
épületekkel, a városhoz közel, 
öttől — hét holdas tagban, esetleg 
holdanként is elparcellázva eladó.

Bővebb felvilágositást ad a szerkesztőség.

Gróf Battyhányi utca 13 ik számú ház­
ban 3 szobás, tágas, zárt folyosóval, 
konyhával, éléskamrával, külön mosó­

konyhával és padlással biró

utcai lakás
november hó l ére k i a d ó .

Az érdeklődök felvilágositást nyerhetnek

Dr. N Y I R A T Y  J Á N O S
ügyvédi irodájában.
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az ásványvizek királya, angolkór 
vérszegénység ellen páratlan gyógyszer. 
Mint üdítő és hűsítő ital a legelső

minden vizek között.
Kapható Baján:
C s e rb a  G yö rg y

és ásványvizkereskedönél, 
kávéházban és vendéglőben,s ■ÍS

füszer-
minden

felvétetnek a 
kiadóhivatalban

Szegedi Kereskedelmi és Iparbank b a j a i  f i ó k i n t é z e t e(Drescher Gyula-féle házban) elsőrendű feltételek mellett nyújtJ e l z á l o g k ö l c s ö ő k e tföldekre 10-től 65 évig terjedhető annuitásokkal, vagy tiszta kamatozású alapon. A kölcsönök lebonyolítása simán, gyorsan, a legmérsékeltebb költségekkel és a felekiránti legmesszebb menő előzékenységgel történik.

Világszerte hires a bői G y ó g y f ü r d ő !A »KOKIT1« vize a legkellemesebb italu, legszénsavdusabb üdítő ásványvíz, úgy magában mint borral és gyümölcs szörpökkel vegyítve.
/ y & Ö f í S Z t n  L  A »KOSSUTH-KUT« vize kitűnő összetételű alkalikus vasas savanyuviz, gazdag vas és
r l *  P l ID n r i  .Í J I V Í m  mésztartalmánál fogva igen jó hatással van a vérszegénységnél, továbbá az angolkór és görvólykórnál
W x iA  t At t ó ' 11V k flf  A »BOLDIZSÁR-l\UTft-i gyógy-borviz nemcsak kiválóan üdítő élvezeti viz, de kitűnő siker'\ w lcl használ tátik a vese-, húgyhólyag-, köszvény-bántalmak ellen, a légző és emésztőszervek hurutainálvizel éti nehézségeknél megakadályozza húgyhomok lerakodását.

Nagy lithium tartalmú. Hugyhajtó hatású. Szénsavdug. Cslramontes.Utolsó vasúti állomás Dédn. Rosta, távírda es telefon helyben. Kapható minden nagyobb fűszer- és csemegeüzletben, vendéglőben
A borszéki gyógyborviz főrak- C t  o  y y i  cégnél. ^Úgyszintén minden bel- és külföldi ásványvizektara B a j a  es vidéke részére: k J l C l X l l W l l  v U v  a legelőnyösebb árakon kaphatók. Telefon 81. szám

NMaHMftMi<4
Nyomatott Náuay Lajosnál Bkján




